
 ,ubhgru vbuntc ,uezj,vu ,sucgc ,tn ,"havhcr m"vdv
 ivfv kthknd.hcubhcre"vhg ohkaurh ohnav rga h"r t"yhka 

hbc tcc igbf .rtc cdbc cah tuvu srg lkn hbgbfv gnahu
wufu ktrah (n-dk) - ktrah rnua iah tku oubh tk vbv

     trucxfu 'sucfv hbbg uek,xba vgunav thv irvt ,,hna lsnk itf hwwar
ihch 'ohruntv ohrcsc ibuc,nvu /vc,fu rzj lfhpk 'ktrahc ojkhvk ,uar vb,ba
ihbg vhv tk tkv sucfv hbbg ihbg hf 'ktrah hbc ihck .rtv hhud ihc kscvv ,t
ccxn od aha ,usuvk jrfuv ohbbgv ukt ,t u,utrc vzv hbgbfvu 'kkf hgcy
kfa jrfvcu 'ovhkg idhu o,ut ;heh ibga vnut oua vfz tk okugn hrva ',uchxv
zrszb ibgv ovn rxuva gnaaf shn vz kf otu 'hgcy h,kc iuhkg jufn vagb vz
kg ubhhvu 'vchxv ccxnv jufc tku 'vchxv omgc jufv ,t vk, hf 'ovng ojkvk
hsh kg idvk ujufc aha eru' kufh kf tuva ihntv tk vchxv ccxn aha ihcva ;t
vhv tk uhbhg utr tka vn kct 'uhbhg unc rcsv vtra rjtn ,usuvk jrfuv vz ibg

/ovc vrd,v shn ktrahn ekuxn ibgva vtraf shn ifku 'ihntn
'ovc vgucy ,wwhavc vbuntv ihta 'okugv ,unutc ot hf lhha ubht vz ihgf ,ugy    
't,khnk t,khn ohnsn ov iht ,tz kfc ung kg ihdn ,wwhava aujc ohtura ;tu
kfc ihtu 'lrc,h u,kuz juf oua ihta ohgsuh ktrah hbc lt ',uchxc kfv ohku, er
vzht vwwcev cchx otu ',uchxv ccxn jufn tuv kfv tkt 'kkf hnmg juf ,uchxv
vcrv tkt 'sgu okugk ovhkg ihdh uz vchx jufc hf jrfun vz iht 'ovhkg ihdvk vchx
kfn ovhkg idvk hsf curk ,uchx thmnvk kufh vga kfcu ,g kfcu 'uhbpk ohfrs
tku oubh tk vbv (s 'tfe ohkv,) cu,fv rntnf ornuak ,ujuep uhbhg shn,u 'vrm
iftu 'vchx vzht kuyhc ,njn o,ue, ,t ohsctn ov iht if kgu 'ktrah rnua iah
ogp kfcu 'ovh,urm kfn shn, okhmv vwwcev hf vtrh ktrah og ,uruec ibuc,nv

 /ohr,xb ohxhbc ohngpku 'ohkdb ohxhbc ugaub ohngpk 'ohrjt ohfrs hwwg
kg ,hyrp vjdav vbah yrpv hbhbgc od hf 'kkfv hbhbgcf yrpv hbhbgc ifu     
rthcu wvkhkc jrhu vffh tk anav onuhw (u oa) f"vtnfu' vga kfcu ,g kfc ostv

ssssuuuussss    ,,,,uuuussssuuuummmmnnnnccccupud ezbh tka 'ouhc ostv kg rnua ,"hava rnut v"g lknv susa '
upud ezbh tka 'vkhkc ostv kg rnua v"cev 'wvkhkc jrhuw 'if unfu 'anav oujn
tka vbuhkg vrhnak ,g kfk euez ostv hf 'jrhv ,ujkn ohnrdbv ohtkjvn
,wwhav ,knjc eru 'iuxt uhkg yhnvk ohkukg okugca ohrcs vnfu vnf hf 'ezbhvk

/vgav uzc uehzvk ohkukga ohrcsvn ,g kfc uhkg jhdan uhkg
     vcrvu 'ughauvk ,wwhavn rmcb tk hf ihntvk uhkg veumnc tmnb ostvaf ifku

ost kfk inzk hsf (wu 'd"he ohkv,) ".rtcu ohnac ,utrk hkhpanv" ifu 'uhbpk ohfrs
okugc ostv hhj ,njn n"n 'ktrah ,uapbc vgucy uz vbunta ;tu /uk lrmbv ,t
iht rcs ka u,ntk lt 'ohhgcy ,uchxc ohhuk, ohrcs vcrva ohngpk uk vnsb hgcyv
jhxh tku shn, utrucc eucs ostv vhvhafu /,ucxv ccxnc tkt vcxc huk, rcs oua

 a"nfu 'gr kfn ukhmvk ung ,wwhav hf aujc vtrh 'v"huv oan u,gsoooo""""ccccnnnnrrrrvvvvekj b"un) 
/uc yukak kufh gr kf iht ',"havn gdrk u,gs jhxn ubht ostvaf '(tb erp 'd

gucav ,uharp h"pg ursxb ,urrug,v hrcsu ohhj hjek
ana ,hc e"ec ohrahn shdn t"yhka krgp ouka crv ,tn

 wudu ohrmn .rtn utmh rat ktrah hbc hgxn vkt(t-dk)
wohrmn .rtn ktrah hbc utmhwa rfzuv gusn -

    icahhu ?wohrmn .rtn ktrah hbc utmhwa itf rfzuv gusn 'ihcvk a
wwwweeeevvvv    jjjj""""vvvvuuuuttttccccoa) c,fa vn osevc '(wufu unmg cu,fv rntu v"s 'cu,fv kg) 

,fhkva"a 'rcsnc ktrah hbc hgxn ,ryn ,usut (wufu rtc,h ift v"s
rcsnc vbujv kghkcv aht xbta 'vausev hmumhb rrck v,hv rcsnc ktrah
ugkuc thmuvk wv ,sg oa ufrsu 'cregu ;ra ajb 'unuen vbe oaa 'onav
',uga c"h rjt ouencu 'vba sjt ouenc ohbuj ktrah uhva ogyv tuvu 'uhpn

 /"tuvv ouenc obaha ,umumhbv rurhck lhrma vn hpf tuva
rntu" 'wohrmn .rtn ktrah hbc utmhwa itf rfzuv gusn rthc z"pku     

gy unmg cu,fv.rtn utmh rat ktrah hbc ka ova hpk 'vkt ,ugxn hukhg o
of,tuw (wf ws ohrcs) rntba unfu 'ohrmn .rt thva kzrcv rufc uprmbu 'ohrmn
hkf tuv - rufnw 'oa h"ar c,fu 'wudu ohrmnn kzrcv rufn of,t thmuhu wv jek

wc rthcu 'wcvzv ,t uc iheeznavvvvkkkkcccceeeevvvvuuuu    cccc,,,,ffffvvvv,hkf,v vhv vz hfw 'uhrcs ,t oa w
usrp,ha 'rufc cvzf oprmk 'ohrmnc oscgak lrc,h ubnn iuufnv ',h,hntv

wc ;hxuvu 'wufu sck ruvy cvz rtahhu ohdhxvrrrreeeehhhh    hhhhkkkkffffrufn of,t thmuhuw 'oa w
of,t thmuhuw rntba vn kg hte wvzv ouhfw 't"s - vzv ouhf wudu ohrmnn kzrcv
vrc lzu heb vhvha sg ,kuxpu dhx kfn ;xfv vebnv 'wohrmnn kzrcv rufn

gc ofka rnuj lfszb lfu 'ouhc ,jruzv vnjfrurc vagba sg ohrmn hubh
,jruzv vnjf 'ubhhv (t"k v"f ,hatrc) wouhf vrfnw ifu 'ouhc ,jruzv vnjf
vzcu 'wvnjf vrc vrurc vrhfn hk rufn lfu ',kuxpu dhx tkc rurc tuva 'ouhc
 /"wufu vna utuch rat ouenv kfc vausev hmumhb rrck ,uhutr ivh,unab uhv

 okut     oooo""""hhhhcccckkkknnnncccc'rjt iputc 'wohrmn .rtn h"bc utmhwa itf rfzuv gusn cahh 
ktrah .rtk oxhbfv tku vba wn rcsnc ktrah ,t v"cev ghbva vn ogyv"a
rvyhvk ukfh tku ohrmn ,tnuyc stn ugeauv ohrmnca igh hf tuv ';fh,

"gu rcsnc ohngp vnf oruxk ucaa vnn a"nf 'vbnnohgcrt rcsnc oghbv f
urvyuva sg ';urhm rjt ;urhm uprmbu ,ubhjc vnfc ubjcbu ,utk, vnf ukcxu vba

ase hsdc uacku ohtumv ovh,ukna uphkjvu /wufu vausevu vrvyv ,ushn 
     rnuk uk vhv tkvu 'wohrmn .rtn utmh rat ktrah hbc hgxn vktw rnt z"gu

vn kt shn, rnt, vghxbva 'wktrah .rtk ugxb rat ktrah hbc hgxn vktw
'uhkta vn kt oxjhk kfub tk vktv ,ughxba 'k"r er 'ubnna vnn tk 'uhkta
,ugxnv hsgkc ktrah .rtk xbfhvk ohkufh uhv hrva 'h"tk xbfhvk hsf uhva
wgbrc ase sg rhga rv lrs crujn ouh rag sjtw (wc wt ohrcs) a"nf 'vktv
vasj vthmh utmh gxnu gxn kfca 'ubhhvu 'ubnna vn kt oxjhk ah tkt 'wufu
cu,fv ,buuf f"tu 'ohrmn hkukhdn onmg ,t ueh,gva rnuk vmr 'ohrmn .rtn

 /"wufu wohrmn .rtn vktv ,ugxnv h"g utmh rat ktrah hbc hgxn vktw 'thv

R’ Meir Leibush Malbim ZT”L (HaTorah v’Hamitzvah) would say:

     “‘These are the journeys of the children of Israel who went out of Egypt.’ Why do we recall the journeys from when we

left Egypt; shouldn’t we discuss how the purpose of all these journeys is to reach Eretz Yisroel? The answer is that Klal

Yisroel must embark on a spiritual journey before they can enter the Holy Land. These journeys accomplished the ability of

the Jewish people to remove the spiritual impurities that were holding them back from when they were slaves in Egypt.”

oa (3) y:yg, vrurc vban (2) c:vg j"ut cvz ,umcan (1)
yf:vg (5) wy vynk ;kt 'aushe wkv ohrpt vyn (4)
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no right to live in the Land of Israel so long as the prevailing

authorities that govern the state are anti-religious and non-

observant in Torah and mitzvos, R’ Binyamin Mendelsohn

ZT”L (Av”d Kommemius) responded by urging them to

think of the pain Hashem is in as He watches “embarrassed”

   A SERIES IN HALACHA
 LIVING A "TORAH" DAY
"ause lhbjn vhvu" - Keeping the Jewish Camp Holy (12)

Kol B’isha Ervah. As we continue discussing the halachos of

"vurg vatc kue", we recall the two basic connotations of this issur: 

A man is not permitted to listen to the singing voice of any

lady or woman, with the exception of his daughter, sister and

wife when she is not a niddah.

If one hears a girl or lady singing, he may not say any holy

words unless he closes his ears in a way he cannot hear.

Covering Ears. If a man blocks his ears but can still hear

muffled sounds, however, by saying holy words out loud, the

noise of his voice blocks out the lady’s singing, is this permitted?

On the one hand, he is now in a situation that the lady’s singing

cannot arouse any improper thoughts. On the other hand, since

he is within hearing range of the ervah, even if he is making

noise, he cannot say the holy words. It seems from the Poskim

that one must be strict, because if we allow him to say words to

cover over the sound of the lady’s voice, perhaps he will scream

so loud that he can’t hear any sounds, and then he will not even

need to block his ears - which no one permits. The wording of

the Pri Megadim (1) also indicates that we do not take into

account that his words can partially block out her song, but

rather we require that his ears be totally blocked.

A Faint Voice. I had another such doubt. Sometimes, one

blocks his ears and can still hear a faint singing voice. It is very

doubtful if such a faint voice can arouse anybody. Would there

1)

2)

by his wayward children and the Chilul Hashem they create

on a daily basis. Rather than allow Him to suffer, isn’t it

better to live near our King and bring him happiness and

satisfaction, when He sees the rest of us learning Torah and

doing mitzvos? We must not only think of ourselves .....

  `"hily cltyxid jexa d"en z`n 
qhiid cplailw jexa miig zxhr llek y`x 

be room to be lenient in this case or not? (Perhaps it is just too

difficult to define differing levels of faint voices.) 

Defining Song. As mentioned previously, only a girl or lady’s

singing voice is prohibited and not her speaking voice. Let us

analyze this further. Is the sing-song chant that we use to read

(lain) the Torah, Haftorah, sometimes recite Birchas Hamazon,

Kiddush, Havdala, Hagaddah shel Pesach, Mah Nishtana, etc.,

deemed song or speech? (Obviously, parts like “Dayeinu” and

the way younger grades in school recite bentching out loud, are

definitely considered song.) From the Poskim (2) it would seem that

all these are considered song. On Pesach night, during the recital of

Hallel at the Seder, one should try to have three men or boys over

Bar Mitzvah present, in order to say the piyut of hf cuy hf wvk usuv"
"usxj okugk - in a “Recite and Answer” manner, the way we do it

in Shul. If there aren’t three men available, one can say it this

way with his wife, however, says the Mishna Berura (3), she

should not be the leader who chants it out loud because by doing

so, her voice can cause arousal. Similarly, the Mateh Ephraim

(4) writes that the chanting voice of Kaddish is like a song. 

Wife Saying Kiddush for Husband. If a husband is not well

and his wife recites Kiddush for him, she should say the words

plainly without chanting them. Since the husband is considered

"vbugf gnua" - listening to her is like saying it himself, it is as if he

is saying holy words while hearing the singing voice of his wife.

See Mishna Berura (5).

R’ Chaim Kanievsky Shlit”a (Ta’ama D’Kra) would say:

     “The word wjmurw (murderer) is mentioned 17 times in yken hrg ,arp, alluding to the 17 murderers mentioned in Tanach.

1) Kayin killed Hevel. 2) Avimelech ben Gidon killed his 70 brothers. 3) Shaul killed ohbvfv rhg cub. 4) Gar Amaleki killed

Shaul. 5,6) Rechev and Bana killed Ish Boshes. 7) Yoav killed Avner and Amasha. 8) Avshalom killed Amnon. 9) Achav

killed Nevus. 10) Izevel killed the ohthcb. 11) Yehoram killed his brother. 12) Yoash killed Zecharya. 13,14) Yozachar and

Yozeved killed Yoash. 15) Menashe killed Yeshaya. 16) Yehoyakim killed Uriya. 17) Yishmael killed Gedalya b. Achikam.”

A Wise Man would say:

     “When you stop wishing all day that things will not fall apart, you will stop suffering when they inevitably do.”                                 

 



 wudu ohrmnv ihc vudhav vhpsur kf(d-t vfht)
     As the “Three Weeks” march along, we must ask ourselves: Have I done anything different in the past week to express
mourning over the destruction of Yerushalayim? Has my life been so hectic or routine that I even forgot that we are in the
midst of Bein Hametzarim? Have I shed even a single tear over the sad situation that Klal Yisroel is in?
     The Nine Days begin next week - “Stage 2” of our annual mourning period. Let us shake ourselves out of our stupor
(stupidity??) and truly feel the loss of our holy Temple. The month of Av is called “Menachem Av” because it is our job to
comfort our Father at this time. How do we do comfort Him? One comforts another person not by what he says or does
necessarily, but by truly feeling the other’s pain. When we feel the "vbhfav rgm" - the pain of Hashem over the loss of His
home, we can then truly comfort Him. Only by showing Him how much we care, will He desire to rebuild it once more. 
     When Chana, the mother of Shmuel Hanavi, poured out her heart to Hashem begging for a child, the posuk in Navi says,
"wv kg vbj kkp,,u" - “Chana davened ON Hashem.” Why the unusual expression of “On Hashem”? Because Chana was not
focusing on her own pain, the grief of a woman unable to bear children for nineteen years. Rather, she said to herself, “If
this hurts me so badly, and Hashem loves me so much, surely the pain He feels watching me suffer is worse than my own.”
She begged and pleaded to Hashem for a child so that Hashem will not be in pain. And He listened to her.
     May we merit the rebuilding of the Bais Hamikdash through comforting our Father in Heaven by truly feeling His pain.
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 wudu vh,kcdk igbf .rt vkjbc ofk kp, rat .rtv ,tz igbf .rtv kt ohtc o,t hf(c-sk)
     One of the greatest desires of the holy Baal Shem Tov ZT”L was to emigrate to the Land of Israel and transplant the
chassidic way of life that he founded there. Unfortunately, he was never able to realize this dream due to Divine
prevention, but years later, a worthy group of his talmidim did accomplish what the master was unable to do.    
     The leader of this exceptional band was the famed R’ Menachem Mendel of Vitebsk ZT”L; at the time, the

undeniable inheritor to the crown of chassidus. The Maggid of Mezeritch ZT”L had inherited it from the Baal Shem Tov,
and in 1773 when the Maggid passed away, R’ Menachem Mendel became his successor. During the next few years, the
charismatic genius of R’ Menachem Mendel strove to extinguish the wild fires of bitter anti-chassidic sentiment in Europe
while at the same time spread the message of his holy masters. Thousands flocked to R’ Menachem Mendel’s side. His
deep love of his fellow Jew endeared him to the most common man, and his profound wisdom and wise leadership marked
him as the new chassidic master. Most of all, R’ Menachem Mendel was a lover of peace and due to the menacing fires of
hisnagdus (opposition to chassidism) which ravaged the young forests of chassidishe avodah in Europe, R’ Menachem
Mendel sought another garden in which to replant his saplings. The dream of the Baal Shem Tov glowed in his heart. Eretz

Yisroel was the place in which to unite the lower and celestial worlds and truly serve the Almighty. The Land of Israel was
also the ideal place to help bring about the ultimate redemption, Moshiach, which every Jew constantly awaits. 
     In the year 5537 (1777), R’ Menachem Mendel took three hundred of his followers and set out for the Land of Israel.
The hardships involved were enormous, and one peril after another came upon the group. Even before reaching shore, one

of the boats sank, taking with it the lives of thirty Jews. Still, nothing could deter the spirit of the Rebbe.
     The chassidim landed at the port of Acco on the 5th of Elul, 5537, more than five months after setting out from their
homeland. With a growing sense of destiny, R’ Menachem Mendel’s party set out for the mystical city of Tzefas, where,
the Rebbe informed them, their work was vital and necessary. It was soon after the terrible earthquake of 1759, which
decimated the entire city of Tzefas, and rebuilding was still underway. As the colonists traveled along the twisting
mountain roads, the beautiful vista of Eretz Yisroel revealed itself to them. With high spirits they gazed across the wide
valleys and distant mountain peaks. Here, at last, in the land chosen by the Creator of the Universe for His people, they
would continue their divine work of serving Hashem and spreading Torah and chassidus. 
    The realities of Tzefas, however, were less heartening. The outlook was bleak in every respect. Renovation and
reconstruction after the earthquake eighteen years earlier was still minimal. Poverty was acute, and indeed the future of the
Jewish population was in question. The chassidim were enthusiastic idealists, however. The very air of Tzefas invigorated the
settlers and they set to work to establish a thriving community. “How difficult it is for me to sleep at night,” wrote R’
Menachem Mendel, “when the crystal air of Tzefas sings and one can hear the heavenly voices calling out to repent.”
     A few months later, one of R’ Menachem Mendel’s Chassidim asked him a personal question. “Rebbe, I have always
imagined it would be easier to serve Hashem Yisborach in Eretz Yisroel,” lamented the chasid. “Now that I live here,
however,” he admitted, “I find in myself bad traits that I never had in chutz l’aretz (diaspora). How can this be?”
     “You are mistaken,” answered the Rebbe. “In Europe, you had the trait of arrogance, and consequently you never felt
your diminutive worthlessness. You simply did not recognize yourself. But now, Boruch Hashem, you have settled in
Eretz Yisroel, the land which naturally purifies a man and humbles him - now you are capable of discerning your true
nature, and have found that you are ‘sickly’ in certain areas of character development. 
    “Don’t be afraid,” the Tzaddik consoled him. “This recognition is half the cure. Now you know what you need to work
on to perfect yourself.”

,bac oa ,nhu wv hp kg rvv rv kt ivfv irvt kghu
 wudu asjk sjtc hahnjv asjc /// ohgcrtv  (jk-dk)

   We do not find the date of death (yahrzeit) of any person

mentioned in the entire Tanach, other than Aharon Hakohen,
who passed away, “in the fortieth year after Bnei Yisroel left

the Land of Egypt, on the first day of the fifth month.” The
reason why the Torah specifically announces that Aharon
died on Rosh Chodesh Av, writes Rabbeinu Yisroel ZT”L
(author of Terumas Hadeshen) is to prove that when the
Canaanim heard about Aharon’s demise, they attacked the
Jewish nation. Even they were aware that the month of Av is
a time when the Mazel (fortune) of Klal Yisroel is at its

weakest (/yf ,hbg,), and thus with the loss of their beloved
Kohen Gadol, it was believed the Jews were vulnerable.
     Rabbeinu Bechaye ZT”L (Kad HaKemach) learns
from here that "asenv ,hc ,phraf ohehsm ,,hn vkuea" -
“The death of Tzaddikim are equal in prominence to the

burning of the Temple,” since the Torah tells us that Aharon
died in the month when the Bais Hamikdash was destroyed.
    The Sefas Emes, R’ Yehudah Aryeh Leib Alter ZT”L
of Ger, writes as follows: “Moshe and Aharon were chosen

by the Holy One blessed be He to light up the world for the

Jewish people for all generations. Like Chazal tell us: ‘The

righteous are even greater after they die, than when they

are alive.’ (:z ihkuj) By the death of Aharon, the posuk

specifically informs us that he died on Rosh Chodesh Av, so

that his merit should stand the nation in good stead during

this period of time (the month of Av). Moshe was buried

"rugp ,hc kun" - to protect us from a place which is the

lowest of all places; Aharon too died and was buried in this

month of Av (the lowest of all months). And in his merit, we

shall be worthy to rebuild the Bais Hamikdash in its time,

for the Temple was destroyed through baseless hatred

(obj ,tba), and Aharon represents the exact opposite of this

trait, always running to make peace and love among his

brethren - thus, he is the foundation of the Bais Hamikdash.”

       EDITORIAL AND INSIGHTS
  ON THE WEEKLY MIDDAH OF ...

ovhbhgc cuyk sjpkm ,ubck wv vum rat rcsv vz  
 ohabk vbhhv, ovhct vyn ,jpank ohabk vbhhv,(u-uk)

     The five daughters of Tzelophchad won a favorable
decision. Hashem spoke to Moshe and gave over the law,
declaring that when a man dies leaving no sons, his property
is to be inherited by his daughters. The daughters of

Tzelophchad were therefore entitled to their father’s share in
the Land of Israel. Additionally, they were free to marry any
Jew from any tribe that they wished, as it says, “To those

who are pleasing in their eyes, they may become wives,”

and there were many who would have considered
themselves fortunate to have one of the five sisters for a
wife. They were advised, however, to marry men of their
own tribe of Menashe so that the land they inherit will
remain in their father’s tribe and no tribe will lose a piece of
its land. Indeed, they married worthy relatives, and were
blessed with children who became a credit to their
husbands, ancestors, and to the whole tribe of Menashe.

    A chasid went to see R’ Moshe of Kobrin ZT”L with a
complaint about his marriageable age daughter’s attitude
toward her parents. “In what way?” asked the Rebbe.
    The man began recounting his troubles: “Rebbe, I’ve
been working for a long time, traveling around the country
in every direction to find just the right match for my
daughter. Yet, now, when I believe I finally found him, it
turns out that she doesn’t want to marry the one I’ve chosen
for her. She says that he doesn’t please her.”
     “You shouldn’t be upset with her for this,” replied the
Rebbe. He then supported his opinion with the words from
this week’s parsha: “This is the thing which Hashem has

commanded concerning the daughters of Tzelophchad,

saying: ‘To those who are pleasing in their eyes, they may

become wives.’” The Kobriner took the man’s hand in his
and admonished him gently, saying in a soothing voice,
“Hashem wants every Jewish girl to marry the one who
pleases her - not just the one who pleases her parents!”

FROM THE WELLSPRINGS OF   
R' GUTTMAN - RAMAT SHLOMO  

kan: There was once a beloved king who ruled his kingdom

with wisdom and grace. The entire realm celebrated the day

he was blessed with a son, a prince who grew up to be

handsome and wise, a worthy replacement one day for his

father. However, some time later, when his second son was

born, a child who was mentally deficient and unbecoming of

a royal, the crown prince was too embarrassed to remain in

the palace with his inept younger brother and moved far

away to another land until it was time for his return.

     One day, he received a letter from his father the king. The

king wrote as follows: “I understand that you find it difficult

to remain here with your brother, and that you prefer to live

far away from him to avoid embarrassment. However, think

of my plight. I cannot leave or move away just as it is wholly

inappropriate to send my incompetent child away. Therefore,

I implore you, my beloved and respectable son: why won’t

you think of me and provide me with joy and satisfaction,

by living here in my palace and among my people? Why do

you only think of your own happiness and not mine?”

kanb: To all those who believe that a G-d-fearing Jew has

 


